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Four times a year during Fashion Week, 
and twice a year during New York Market 
Week, the Tranoï fashion trade show takes 
place in prestigious venues and establishes 
a relationship between creativity and 
business.

Tranoï, which means “between us” in 
Italian, is an artistic platform that gathers 
and curates the very best of avant-garde 
and progressive designers as well as 
contemporary and leading brands, and puts 
them in the hands of the most influential 
players in the fashion industry.

More than a commercial gathering, Tranoï 
features artistic installations, runway 
shows, parties and an array of events 
which inspire dreams and desires that are 
inherent to fashion.

Tranoï, qui signifie « entre nous » en italien, a 
été créé en 1992 et est rapidement devenu 
l’un des leaders des salons de mode sur le 
marché international.

Quatre fois par an à Paris durant la Fashion 
Week et deux fois par an pendant la Market 
Week de New York, Tranoï investit des lieux 
prestigieux pour accueillir ses différents 
salons : Tranoï Homme & Preview (pré-
collections Femme), Tranoï New York et 
Tranoï Femme.

Plus qu’un salon de mode, Tranoï met en 
scène des installations artistiques, des 
défilés, des soirées et des collaborations. 
C’est une véritable plateforme artistique 
qui propose chaque saison une sélection 
pointue de plus de 1000 designers 
internationaux, afin de les mettre en contact 
avec les acteurs les plus influents de 
l’industrie de la mode.

Tranoï, the international
fashion rendezvous

Tranoï, le rendez-vous 
international de la mode
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La Cité de la Mode
et du Design
New venue at
Tranoï Femme

La Cité de la Mode
et du Design
Un nouveau lieu
au Tranoï Femme

La Cité de la Mode et du Design has been 
selected due to its significantly larger 
floor space, and being an emblem of 
contemporary design, it is coherent with 
the modern and avant-garde image of 
Tranoï and the collections of its designers.

The new site, along with the long-standing 
venues Palais de la Bourse and Carrousel du 
Louvre, will host the Tranoï Femme AW1617 
taking place March 4 – 7.

Services to provide easy navigation 
between the venues for visitors are being 
developed, which will include possible 
transportation between Palais de la Bourse 
and la Cité. Registered visitors will be 
provided with one entrance pass that will 
allow free access to both entrance to the 
venues and transportation. 

La Cité de la Mode et du Design a été 
sélectionnée en partie pour l’importance 
de sa surface au sol mais aussi pour 
sa représentation parfaite du design 
contemporain, qui est en cohérence avec 
l’image moderne et avant-garde de Tranoï 
ainsi qu’avec les collections des créateurs 
qui vont y être exposés.

Tranoï Femme A/H 16-17 aura lieu du 4-7 
mars prochain sur le nouveau site de La Cité 
de la Mode et du Design et également sur 
les sites déjà connus : le Palais de la Bourse 
et le Carrousel du Louvre.

Un service de shuttle pour faciliter le 
transport des visiteurs entre les différents 
lieux sera mis en place.

Les visiteurs enregistrés se verront remettre 
un pass leur permettant d’avoir un accès 
gratuit à tous les sites et au transport entre 
ces derniers.
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The flagship trade show in the Tranoï 
portfolio of events, Tranoï Femme is one of 
the most influential fashion rendezvous in 
the world. 

Representing 700 exhibitors, Tranoï 
Femme prides itself on its strict selection 
process and high-standards of design and 
presentation. 

Covering the wide spectrum between 
ready-to-wear to jewellery, footwear, 
leather goods, hats, scarfs, sunglasses, 
jackets and swimwear from designers 
representing every continent, Tranoï 
Femme is one of the most diverse and truly 
international fashion trade shows in the 
world.

“Now more than ever, trade shows for
young designers are an essential event,
as an intersection of communication and
reflection during a period of transition,
requiring all professionals to question
and challenge themselves.”
Armand Hadida

Le salon phare des évènements Tranoï, Tranoï 
Femme, est l’un des rendez-vous de mode 
les plus importants dans le monde. 

Représentant 700 exposants, Tranoï Femme 
est fier de son processus de sélection 
stricte et pointue tant au niveau du design 
que de la création pure. 

Mettant en avant des collections issues de 
tous les univers de la mode (prêt-à-porter, 
bijoux, accessoires, lunettes de soleil, etc.) 
créées par des designers représentants 
tous les continents, Tranoï Femme peut se 
targuer d’être l’un des salons de monde les 
plus diversifiés et internationaux au monde.

«Aujourd’hui, plus que jamais les salons
de jeunes créateurs sont des rendez-vous
incontournables parce qu’ils sont
des carrefours de communication et de
réflexion dans une période de transition qui
exige, pour tout professionnel, une remise
en question totale.»
Armand Hadida

Tranoï Femme
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PICCIONE.PICCIONE

The collection is seductive, slight and it is represented by the 
image of a little man who is flying with a huge red heart -shaped 
balloon. It takes inspiration from the Paulo Coelho 's book Brida, 
a woman who is looking for her spiritual inner-search.
Starting from this point, they obtain a personal sensation of 
colors and pattern, well combined on dress,that create such a 
feminine soft silhouette. Coats, jackets and pants complete the 
collection.

Une collection séduisante et légère, incarnée par un petit 
homme qui s’envole à bord d’un gros ballon rouge en forme de 
cœur et tirant son inspiration de Brida, le livre de Paulo Coelho 
dans lequel une femme tente de réaliser son accomplisse-
ment spirituel. Cela donne une interprétation personnelle des 
couleurs et des motifs, harmonieusement associée aux robes, 
pour une silhouette féminine toute en douceur. Manteaux, 
vestes et pantalons complètent cette gamme.

Tranoï Femme

POMANDÈRE

Pomandère is a light and refined pleasure, to wear every time, 
like a delicate fragrance. Its collections are ruled by a faint sen-
sation that slips under the skin. The AW16 Pomandère collec-
tion is pleasantly brushed by the Oriental wind. The garments, 
the prints, the colours, the shapes, the details experience 
the simple and sinuous influence from Japan and Indochina. 
“Kimono” details, paddings, stripes, precious silks blend them-
selves to the Pomandère dna and enrich its nature.

Pomandère se conçoit comme un plaisir raffiné et aérien à 
porter en toute occasion, tel un délicat parfum. La collec-
tion AH16 glisse sur la peau dans une sensation évanescente, 
bercée par le souffle chaud des vents d’Orient. Coupes, 
imprimés, couleurs et formes jouent jusque dans les détails 
avec l’influence à la fois simple et sinueuse du Japon et de l’In-
dochine. Détails kimono, matelassage, rayures et soies pré-
cieuses s’entremêlent au cœur de l’ADN de la marque, plus 
foisonnante que jamais.

A selection of Women's 
collections
Une sélection des
collections Femme

Ready-to-wear
Prêt-à-porter
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PAS DE CALAIS

The japanese brand pas de calais proposes a balanced subtle 
mixture of casual silhouettes in wholesome fabrics highlighted 
by touches of decadence that give a freedom of personal 
styling that crosses all frontiers.
An essence of purity and nostalgia added to modern casual 
design, the pas de calais spirit is a romantic contempo-
rary universe. Combining a variety of traditional dyeing and 
advanced techniques used with cotton, linen and silk, pas de 
calais develops its own original textiles.

La marque japonaise pas de calais propose des vêtements aux 
coupes simples et parfaitement ajustées toujours ponctuées 
de détails modernes qui donnent un caractère unique à chaque 
collection.
Les teintures sont travaillées de façon traditionnelle et les 
tissus naturels comme la soie, le lin ou encore le coton per-
mettent de réaliser des pièces d’une grande qualité.

HAIZHEN WANG

Sophisticated, edgy and inspired by immaculate craftsmanship 
are the ethos behind the Haizhen Wang label. 
Highly innovative, contemporary and impeccable with quality 
and detail; Haizhen Wang established himself as the cut-
ting-edge designer he is presently known for by building his 
career around that philosoph : masculine femininity with archi-
tectural references. Classical tailoring, bold design joined with 
precision and impeccable quality. 

Diplômé du London College of Fashion et de Central Saint 
Martins, Haizhen Wang s’inspire d’un mélange d’artisanat 
chinois et de modernité pour créer des vêtements aux coupes 
masculines-féminines aux inspirations architecturales.
 Design audacieux et parfois futuriste, précisions des traits et 
des détails dans les coupes et les finitions, les créations de 
Haizhen Wang reflètent parfaitement le côté avant-gardiste de 
son designer. 

Tranoï Femme
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FALIERO SARTI

Faliero Farti, the official provider of textiles for major fashion 
houses, will present the creations of its own scarf brand, made 
in natural fibres such as wool, cashmere, angora, silk and linen. 
Their new collection is described as colourful, fluid and soft.

Fournisseur officiel de textiles pour les plus grandes maisons 
de couture, Faliero Farti présentera les créations de sa propre 
marque d’écharpes, faites de fibres naturelles telles que la 
laine, le cachemire, l’angora, la soie et le lin. Une nouvelle col-
lection qui se veut colorée, fluide et douce.

Tranoï Femme

JACQUIE AICHE

Having been raised in a multi-cultural home with both Egyptian 
and American parents, Jacquie's distinctive style was born. It is 
the unlikely combination of these two richly storied heritages 
that creates her signature aesthetic. The merging of Native 
American turquoise relics, fossils and precious gemstones, 
with the Middle Eastern influences of hammered gold, amulets 
and goddess imagery, is what drives Jacquie's design philoso-
phy.

Élevée dans une famille américano-égyptienne et donc multi 
culturelle, Jacquie ne pouvait que faire naître un style unique. 
La combinaison étonnante de ces deux héritages riches en 
histoire signe son esthétique et sa philosophie, mélange de 
reliques, fossiles et pierres précieuses de culture indienne 
d’Amérique du Nord avec une inspiration moyen-orientale faite 
d’or martelé, d’amulettes et de représentations divines. 

Accessories
Accessoires
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LEATHER CROWN

Leather Crown have revolutionised the world of sneakers. An 
original and painstakingly produced shoe, must-have acces-
sory in every style and occasion. Leather Crown is a synergy 
between a talented stylistic and technical department and the 
high quality production 100% Made in Italy.

Leather Crown a véritablement révolutionné le monde des 
baskets. Une chaussure originale confectionnée avec soin, qui 
devient un must à marier à tous les styles, en toute occasion. 
Leather Crown bénéficie de la synergie d’un département tech-
nique et stylistique de talent avec une production de qualité, 
100% made in Italy.

PB 0110

PB 0110 is a label by Philipp Bree. He believes in the signifi-
cance of beloved objects, in things which develop an individua-
lity through daily use and become essential companions over 
time. PB 0110 solely produces bags and accessories of vege-
table-tanned leather from Belgium, pure linen and brass from 
Tuscany, Italy. These are ideal materials that become even more 
beautiful with the passage of time and develop a unique patina. 

PB 0110 est une marque conçue par Philipp Bree, qui croit en 
la signification profonde des objets aimés, rendus singuliers 
par un usage quotidien qui leur confère le statut de compa-
gnons indispensables. PB 0110 propose uniquement des sacs 
et accessoires à base de cuir végétal belge, de lin pur et de 
cuivre de Toscane. Des matières idéales qui deviennent plus 
désirables encore avec les années, le temps leur donnant une 
patine inimitable.

Tranoï Femme
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SAMIRA 13

SAMIRA 13 is designed for today’s woman, who balances her 
many roles with intelligence, strength and grace. Designer 
Samira Sizdahkhani creates fashionable, feminine pieces that 
energize and enhance the wearer’s experience of beauty, 
allowing her to move effortlessly through each busy day. 
Every pearls and stone used in their hand-crafted designs are 
sourced worldwide.

SAMIRA 13 s’adresse à la femme de notre temps, occupée à 
mille tâches sans y perdre son intelligence, sa force et sa grâce. 
La styliste Samira Sizdahkhani crée des modèles tendances et 
féminins qui dynamisent et développent la sensation de beauté 
pour celle qui les porte, lui permettant de se mouvoir sans 
effort tout au long de ses journées-marathons. Les perles et 
les pierres employées dans ces modèles réalisés à la main pro-
viennent des quatre coins du monde.

THIERRY LASRY

THIERRY LASRY sunglasses are based on the concept of “futu-
ristic vintage”, fusing vintage inspirations with an updated, 
modern and avant-gardist touch. The sunglasses are all flat 
fronted, giving a futuristic twist to retro-inspired shapes. 
Entirely hand-made in France with the best craftsmanship 
techniques and traditional know-how, the sunglasses only use 
acetate from the reputable Italian manufacturer Mazzucchelli. 

Les lunettes de soleil THIERRY LASRY s’adossent au concept 
de « vintage futuriste », fusionnant l’esprit collector avec une 
touche nettement contemporaine et même avant-gardiste. Des 
lunettes à façade droite et à l’allure futuriste qui badinent avec 
les formes rétro de leurs montures. Entièrement assemblés 
à la main en France, les modèles THIERRY LASRY bénéficient 
des meilleures techniques artisanales et d’un savoir-faire tra-
ditionnel qui manie avec brio l’inimitable acétate de chez Maz-
zucchelli.

Tranoï Femme
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BRAND NAME
(NUDE)
[SCHA]
00:00:MM / MIDNIGHT METHODS
2ME
5 ON 7 NEW YORK
5+1_ANNAPURNA
5FGINGERSVENEZIA
8PM
A.B
AAMAYA BY PRIYANKA
ADA & VIC
AEVES
AFRODITI HERA
AKA NANITA
AKEP
AL011PI CASHMERE
ALBEROTANZA
ALBERTO GUARDIANI
ALBUM DI FAMIGLIA DESIGN COLLECTION
ALEXANDRINO
ALIENINA
ALINA PIU
ALLISON BRYAN
ALPHA STUDIO
ALTO MILANO
ALWAYSMINE MILANO
AMANDA N.
AMBRE BABZOE
AMIME
A-MORIR EYEWEAR
AMPERSAND HEART NEW YORK
ANAT GELBARD HAND MADE
ANDA
ANDY HO
ANNABEL INGALL
ANNA-KARIN KARLSSON
ANNAKIKI
ANNET ROSTEL BERLIN
ANNIEL
ANTHOLOGY-PARIS
AODRESS
APUJAN
AQUARAMA
ARIANNE ELMY
AS65
ASHLYN'D
ASLI FILINTA
ATELJE 71
ATLANTIC STARS
AURA HEADPIECES
AV BY ADRIANA VOLOSHCHUK
AVANT TOI
AVEC MODÉRATION
AVIU
AZIZI
BABE
BAGUTTA
BALDAN
BALENSI PARIS

BALOSSA
BAMS
BARBARA ALAN
BARBED
BARENA VENEZIA
BARNA CASHMERE
BAZAR DELUXE
BEGG & CO
BELLA DAHL
BEN-AMUN NEW YORK
BENEDICT
BERENIK
BILITIS 17 ANS
BINETTI & LOVE BINETTI
BIONEUMA
BLANCHA
BLF
BOBOUTIC
BOTTLETOP
BOULEZAR
BOUSSOLE
BROCKENBOW
BUG BAGUES
BY FANG
BY FANG
CA4LA
CABAN ROMANTIC
CAPPELLETTI
CARLA PONTES
CATHERINE MICHIELS
CATHRINE HAMMEL
CECILIA MA
CHARLOTTE LEBECK
CHLOE STORA
CHRISTIAN KOBAN
ÇIGDEM AKIN
CINOH
CIRCUS HOTEL
CITRUS
CJW
CLAN
CLIVIA NOBILI
COINONIA
COLETTE MALOUF
COLETTI
COLORS OF CALIFORNIA
COOHEM
CORNELIA WEBB JEWELLERY
CORTI MILANO
CRISTIAN SAMFIRA
CUTULICULT
CYE DESIGNS
D DUE
D.A.T.E.
D.EFECT
DASSIOS
D-DUE LAB
DE-LALLE
DEMOO PARKCHOONMOO / PARKCHOON-
MOO

DEPT. OF CULTURE
DESTIN
DIANA LAW PRINTED ACCESSORIES
DILEK HANIF
DIOGO MIRANDA
DITA EYEWEAR
EIKOSI DYO
EKA
EKATERINA KUKHAREVA
EKOLLINS
ELAIDI
ELENA ESTAUN
ELSA ESTURGIE
EMANUELA CARUSO CAPRI
EN SHALLA
ENES
ENRICA
ERIN CONRY WEBB
EROTOKRITOS
ESSEUTESSE
ETNIA BARCELONA
EUROPEAN CULTURE
EVAM EVA
F CASHMERE
FALCON AND BLOOM
FALIERO SARTI
FARAH KHAN
FAUSTINE PARIS
FEDERICA TOSI LUXURY FASHION
FEDERICAMORETTI
FEIDT PARIS
FELIX DOLL
FILIP + INNA
FLAMINIA BAROSINI JEWELLERY DESI-
GNER
FOB PARIS
FONNESBECH
FORNASETTI PROFUMI
FRANCESCA CASTAGNACCI
FRANCO FERRARI
FRATER-PARIS
FYODOR GOLAN
GABRIELE FRANTZEN
GAFFER&FLUF
GAG & LOU
GANOR DOMINIC
GARAGE PAR REVEIL
GAYEON LEE
GAZE DE LIN
GENEVIEVE SWEENEY
GENNY
GENNY FUR COLLECTION
GERALDINE CARFIELD
GIADA BENINCASA
GIANCARLO PETRIGLIA
GIORGIO BRATO
GIULIANA MANCINELLI BONAFACCIA
GOTI
GRISAL
H+ HANNOH WESSEL

Tranoï Femme Designer list
Liste des designers
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Tranoï Femme

HAIZHEN WANG
HALABY ROMA
HANNES ROETHER
HAPPY SHEEP
HARPO
HARRIS WHARF LONDON
HELIOPOLIS ACCESSORIES
HENRY BEGUELIN
HERNO
HISTORY REPEATS
HORO
HOUSE OF LAFAYETTE
HTC - HOLLYWOOD TRADING COMPANY
HUMANOID
HYPSO
IHEART
IKKII
IL BY SAORI KOMATSU
ILARIUSSS
IN BED WITH YOU
INDRESS
INÈS & MARÉCHAL
INTOCA
IPHORIA
IRINA SCHROTTER
IS
ITALO MARSEGLIA
IURI SHUBLADZE
IVORIES
JACQUIE AICHE
JAGA/DUUYA
JAMES GOLDSTEIN
JARRET
JEAN-MICHEL CAZABAT
JEANNE DE ST MARTIN
JENÌ
JENN LEE
JENNIFER BEHR
JENNIFER DE BRUYCKERE
JILL HABER
JOANNA LAURA CONSTANTINE
JOE'S
JOJOBA
JOLIN WU
JONATHAN CUKIERMAN
JORGE MORALES
JUAN VIDAL
JUDARI
JUDY WU
JUMPFROMPAPER
JV BY JORGE VAZQUEZ
KARL DONOGHUE
KATERINA PSOMA
KATHY LAM STUDIO
KATYA KATYA SHEHURINA
KAVAL
KEI KAGAMI
KEIKO NISHIYAMA
KEN SAMUDIO
KIMMY.J

KNITBRARY
KOHZO
KOI
KONSANSZKY
KRISTENSEN DU NORD
KUMÉ
KYME
LA CARRIE BAG
LA MÉRICAINE
LA VOIE
LAGAË
LAMBERTO LOSANI
LANTERN SENSE
LARDINI
LAURA B
LAURENCE AND CHICO
LAUTEM
LE CORSAGE
LE MONT ST MICHEL
LE SARTE PETTEGOLE
LEATHER CROWN
LEBOR GABALA
L'ED EMOTION DESIGN
LEE REINA
LEIVANKASH
LEMPELIUS
LENORA SCARPE DI LUSSO
LEON LOUIS + LL72
LIE
LIE SANGBONG
LINDA FARROW
LISA C
LOLA HATS
LOLO
LOVAFUR
LOVE SAM
LUG VON SIGA
LUIS BUCHINHO
LULU FROST
LUNA BI
M A R T A C U C C I N I E L L O MADE IN 
ITALY
M.&KYOKO
M_1978
MA' RY' YA
MADAME BERWICH
MADS DINESEN
MAHA BAROM
MAISON ABOUT
MAISON DE SOIL
MAISON PASSAGE
MAJESTIC FILATURES
MAJORITÉ OPPRIMÉE
MALLIN GROSS
MANZONI 24
MARIA BLACK JEWELLERY
MARIANA JUNGMANN
MARLINO
MARUMASU
MASON'S

MAUNA KEA
MAURIZIO MASSIMINO
MAURIZIO MYKONOS
MAVINA
MAYA MAGAL
MAYRAFEDANE
MEATPACKING D.
MELISSA
METAMORFOSI
MIA BAG
MIALUIS
MICHELE CHIOCCIOLINI
MIGUEL MARINERO
MINIMAL TO
MINITZ
MIRAMORR
MIRANDA KONSTANTINIDOU
MIRIT WEINSTOCK
MITSUBOSHI1887
MOA MASTER OF ARTS
MONDELLIANI
MOON LEE
MOU
MOVE OFFICINE DEL CAPPELLO
MRZ
MUAMUADOLLS
MUAMUADOLLS
NACH BIJOUX
NADIAMARI
NANA FINK
NARCISS
NATACHA & VANESSA
NATALIEBCOLEMAN
NATALIJA JANSONE
NATHALIE FORDEYN
NELLY JOHANSSON
NI ATELIER
NICOLAS & MARK
NIGEL PRESTON & KNIGHT
NO HATS® BY WOLFRAM KOPKA
NÓLÓ
NOOSE
NOVE
NUMERO 10
NUMERO OTTO
OF HANDMADE-GIANFRANCO BARBIERI
OFFICINE CREATIVE
OLIA VICTORIEVA
OLIVIER DURBANO
OOPS
OUT OF INTEREST
PAL OFFNER
PALOMA BARCELÓ
PANTANETTI
PARCAE
PARDEN'S
PARKCHOONMOO
PAS DE CALAIS
PB0110
PENCE
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Tranoï Femme

PERO BY ANEETH ARORA
PETUSA
PICCIONE.PICCIONE
PIERA
PIERRE LOUIS MASCIA
PLUIE
POINT DI MARIAPIA BERNARDIS & CO
POMANDÈRE
POST&CO FIRENZE
PREACH
PREMIATA
PREVENTI
PRINTED ARTWORKS
PRINTED COLOURS NARRABLE EMBROI-
DERY
PRÏVATE 0204
PROJECT --[FOCE]-- SINGLESEASON
PROJECT 217
PT01 WOMAN PANTS
PUNTOVITA & ARSENICE
RADÀ
RAGA DESIGNS
RAIINE
RAPARO
RAVN
RAWTUS
REINE ROSALIE
REINHARD PLANK
RESTELLI
REVE D'UN JOUR
RHEA COSTA
RICK LEE
ROBERT FRIEDMAN
ROBERT MCCAFFERY
ROBERTO COLLINA S.R.L
ROBIN'S JEAN
ROCCO P.
ROCIO
ROGGYKEI
ROHIT GANDHI + RAHUL KHANNA
ROOM13BYMANIQUE
ROSA MARIA
ROSIE SUGDEN SCOTTISH CASHMERE
ROULA DFOUNI
RPL PARFUMS
RUBY FEATHERS
RUMISU
RUNDHOLZ
SALAR MILANO
SALT+JAPON
SALVATORE SANTORO
SAMANTHA SUNG
SAMIRA 13 JEWELRY
SANSOEURS
SARAH APPLETON
SARAH'S BAG
SARALAM
SARTORI GOLD
SCHAI
SCHIESS

SCRAMBLED_EGO
SELIMA OPTIQUE
SEMICOUTURE 01
SEMPERVIVUM
SERGIO DARICELLO
SHAFT JEANS
SHAY
SHE'S SO
SHIRTAPORTER
SHOTO
SIAMOISES
SILVANO SASSETTI
SIMEON FARRAR
SKETCHAROUND
SOFIE D'HOORE
SOGOLI
SOISIRE SOIEBLEU
SOMLESDUES
SOULPOT STUDIO
SOYA FISH
SPRUNG
SPUN
STELIOS KOUDOUNARIS
STORYCOAT
STYL.MYL.
SUN-Z SHOES
SUPREMA
SUSANA TRACA
SUZUSAN
SVEVA COLLECTION
SWEET PEA
SYLVIE SCHIMMEL PARIS
TAGLIATORE 0205
TAI
TALLIS
TATOOSH
TELA
THE 2ND SKIN CO.
THE LAST CONSPIRACY
THE VOLON
THIERRY LASRY
THIRD
TILL.DA
TL-180
TOKEN
TPN
TRANSIT PAR SUCH
TRUE ROYAL
TWISTY PARALLEL UNIVERSE
UMASAN
UMIT UNAL
UNFLEUR
UN-NAMABLE
UTZON
VAERSO
VAHAN KHACHATRYAN
VALIGI
VANDA CATUCCI
VANINA
VENERA ARAPU

VENNA
VENTCOUVERT
VIA VELA 14
VIBE JOHANSSON
VIC MATIE'
VICTORIA ANDREYANOVA
VIRGINIA BIZZI
VITA FEDE
VLAS BLOMME
VOILE BLANCHE
VONSCHWANENFLÜGELPUPKE
VRISA BY RAHUL N SHIKHA
VSP
WARM-ME
WEILI ZHENG
WHITE + WARREN
WHITING & DAVIS
WHOLE9YARDS
WILD
WILD-E
WMWM
WOOD'D
YEBA
YOHANIX
ZILLA
ZUBI

AND MORE…
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Similarly to each season and all our 
tradeshows, a wide range of partnership 
and services will contribute to your 
successful participation of Tranoï New York.

Take advantage of the premium services of 
Pawel Concierge, the expert services of the 
lawyers from Ialci, and our Tranoï shuttles 
for a fast ride between our differents 
venues – please feel free to use these 
benefits as often as you’d like.

Comme chaque année et ce pour tous les 
salons Tranoï, une gamme de services et 
d’offres partenaires seront proposés aux 
visiteurs ainsi qu’aux exposants.

Vous pourrez donc retrouver, entre autres, 
le service de conciergerie haut de gamme 
PAWEL, les shuttles Tranoï qui vous 
emmèneront rapidement entre nos 
différents lieux ou bien encore le service 
des avocats d’ialci.

Services & Partners
Services & partenaires

More details about IALCI

IALCI, The International 
Association of Lawyers for 
Creative Industries will have a 
booth at the NY show and will 
be able to answer exhibitors and 
visitors questions concerning 
the link between the law and 
fashion. 

IALCI is formed by a group 
of lawyers who specialize in 
advising fashion and luxury 
brands. The lawyers from ialci 
will be present during the whole 
show. Exhibitors and visitors 
can meet and talk to ialci’s 
lawyers during short one-to-one 
introductory meetings. 

In order to organize an 
appointment with ialci’s lawyers, 
please fill in and send them the 
following online form
https://ialci.org/contact-ialci/
or by informing them of your 
wish to meet them by sending 
an email to: contact@ialci.org

Moreover, they will handle 
workshops dedicated to 
exhibitors during the show.

IALCI, The International 
Association of Lawyers for 
Creative Industries disposera 
d’un stand au salon de New York 
et pourra ainsi répondre aux 
questions des acheteurs et des 
visiteurs sur le lien/le rapport 
entre le droit et la mode tout en 
étant également fort de conseils.
IALCI, est constitué d’un groupe 
d’avocats spécialisés dans le 
conseil aux marques de mode et 
de luxe.

Les avocats d’IALCI seront 
présents durant l’intégralité 
du salon. Les exposants et 
visiteurs auront l’opportunité de 
rencontrer et discuter avec les 
avocats d’IALCI lors d’entretiens 
individuels.

Pour prendre rendez-vous avec 
les avocats d’IALCI, merci de 
remplir et d’envoyer le formulaire 
en ligne suivant
https://ialci.org/contact-ialci/
ou de les informer de votre 
souhait de les rencontrer en 
envoyant un email à :
contact@ialci.org

De plus, ils tiendront des ateliers 
dédiés aux exposants pendant 
le salon.

Dining options include the IT Trattoria and 
All In Sushi restaurants, serving fresh and 
delicious cuisine directly accessible on the 
show, available to dine on or take away.

Côté restauration, les restaurants IT Trattoria 
et All In Sushi directement accessibles sur le 
Salon seront à votre disposition pour vous 
servir sur place ou à emporter une cuisine 
fraiche et délicieuse.

Plus de details à propos d’IALCI
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This season, Tranoï will charge the 30€ 
entrance fee to its Tranoï Femme show only 
to visitors onsite who have missed the free 
pre-registration online.

From now on, all visitors registered online 
in advance will be able to enter this edition 
of Tranoï Femme for free. Nevertheless, 
Tranoï wishes to maintain the quality of 
its visitors, therefore all people are not 
operating in the fashion business will be 
denied entrance to the show.

Cette saison, Tranoï fera payer l’entrée de 
son salon Tranoï Femme 30€, uniquement 
aux visiteurs sur le salon, ayant manqué la 
pré-inscription gratuite en ligne.
 
Dorénavant, tous les visiteurs enregistrés 
préalablement en ligne seront en mesure 
d’entrer gratuitement à cette session de 
Tranoï Femme. Néanmoins, Tranoï voulant 
maintenir la qualité de son visitorat, toutes 
personnes n’évoluant pas dans le business 
de la mode se verra refuser l’entrée du 
salon. 

Tranoï Femme: free 
pre-registration 
entry for all fashion 
professionals

Tranoï Femme :
entrée gratuite en pré-
enregistrement pour 
tous les professionnels 
de la mode
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All press inquiries are to be
directed to :

Christophe Contentin
LES PARISIENNES

TEL +33 (0)1 40 41 04 27
MOBILE +33 (0)6 12 88 55 94

christophe@lesparisiennes.fr
www.lesparisiennes.fr

Images and all press releases
can be accessed online at :

www.mypresslink.com/brand/tranoi

All other inquiries
can be made to :

press@tranoi.com

Contact

WEBSITE

tranoi.com
APPLICATION

Tranoï
INSTAGRAM

@tranoi_show
TWITTER

@tranoifashion
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